
William Dawes:  
2nd Lieutenant 
of the Marines, 
Aged 26, in 
1788

74 dalang  
dinguwa mudyil

Linguist
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by Tsuroi-Rinn Uhle

Lingo  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Notebooks
Anon

Notebook ‘b’  
has sentences Dawes’ 

two notebooks 
‘a’ & ‘b’
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na-ba-wu

see  will I

I will see / I’ll see

na-dyi-mi

see  did thou

You saw / You see

na

 ngyini  ngaya na 

 na-ba-wi-nya 

but how do you say: ‘I will see YOU’ or ‘you saw ME’?

 na-dyi-mi-nga
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Sources

I will see you
na-ba-wi-nya from

-(y)in

me
-nga

thee
(you)

-nya

na

see

ngwiya

give

damuna

refuse
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 guwi guwi !

muru

 ngabi bana !

 nga-la muru !
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Sourcesnga

see

ngabi

soon

rain
bana

rain
walan

Dawes wrong [?]
bina OR bana [?] 

Jeremy Steele: aboriginallanguages.com

http://aboriginallanguages.com


Question
‘see’: na OR nga [?]

-la

IMPerative!

Probably 
in between: ‘nha’:  
called ‘interdental’  

(tongue between teeth), 
and written

n ̪

n̪ is one of several sounds 
in Aboriginal languages not 

found in English
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 diyi ! 

 nga-la diyi !

ngalawa
buruwan-yin 
na-dya-wu

buruwang

buruwang

 badagarang !
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Case:
–causative

because

–elative
from

-in 
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 damuna-dyi-mi-nga 

refuse  did  thou me

because you refused me (bread)

 na-ba-wi-nya WINDa-yin 

see will I  thee WINDOW- from


I will look at you through the window
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Sources
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I will see you
na-ba-wi-nya

from
-(y)inme

-nga

thee
(you)

-nya
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Haswell !

gama-ba-wu HASWELL WINDa-yin 

call will I  HASWELL  WINDOW- from


Mr D. I will call Haswell from the window
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Haswell !
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Sources
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 yan-ma-nyi 

baramada

warang

 guwi 
gamara-bu 
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Sources -bu

EMPHasis
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-wa
-gu

-ngayi
-in
-yin

-wi

-ngun
-nyi

-mi
-wu

-gulang
-birang

-rayi
-arayi
-muni
-buni

-wi

-a -ba

-yi
-dya
-dyi
-ma

lacking

lacking

having

having

deriving from

appertaining to

ERGative
using / with

to
for

at
in
on

of

from
because of

from
because of

in company with

will

will

was 
doing

did

was 
doing

I

thou

we-  
two

we-  
all

they-  
all

-nga
-nya

me

theeAnalysis

JMS reconstruction

JMS reconstruction
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SUFFIXES
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-a

inert, just 
happening

URGent, 
vigorous, 
active

Analysis

-i
-gi -gabe

-di

declare

manner

-ri -ra
-wi -wa
-yi -ya

operative [?]

-l
-nga

transitiviser

transitiviser

-d complete

movement

inert urgent

movement

be

-mi verbaliser

make

declare

manner

-ma verbaliser

make

-li
continuous

reflexive

reciprocal

-bi act, do

-la

-ba act, do

reciprocal

-ni -na

-nga human agency

Much of this is 
uncertain. All of these 
suffixes (and more) 
were used, but the 
role of many is unclear

MORE SUFFIXES
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From 
Session 47  

Bound 
pronouns
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Biyal
Biyal

A few words today

bana rain
badagarangkangaroo
burawang boat, island
damuna to refuse
diyi this
gamara day
gama to call
guwi come

muru path
ngabi soon
na to see
ngaya I
ngyini thou (you)
ngwiya to give
walan rain
yan to go

birili finger
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-in because, from

-la IMPerative! [‘Do it!!’]

-bu EMPHasis

-ba future

-dya/dyi past

-wu I

-mi thou (you)

-nga me

-nya thee (you)

Special endings [suffixes]
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At the end of the session you can link the boats
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